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الملخص
ــربت  ــلامی وقد تس ــی فترة ذهبية للأدب والعلم فی التاريخ الإس يعدّ العصر العباس
ــات کتب الأدب  ــی وتبلورت ملامحها فی طيّ ــية فی المجتمع العباس ــة الفارس الثقاف
ــيطرة الأثر الفارسی ونفوذه الغالب ولکن هل  وأضابيرها حتی اعتبر البعض ذلک س
ــؤال ولقد تراءت بين حين وآخر  ــم مصيبون فيه؟ لقد حاولنا الإجابة عن هذا الس ه
وقد اتسمت الثقافة فی هذا العصر بطابع فارسی واستمدّ المجتمع العباسی فی عصره 
ــی فی  ــية وتبلور بذلک الأثر الفارس الأول بعض العناصر الثقافية من الثقافة الفارس
تکوين الثقافة الإسلامية. لقد تواردت الألفاظ الفارسية ذات دلالات مختلفة لتکشف 
ظاهرة التفاعل والتمازج الثقافی الذی مهّد الأرضيّة لتشييد صرح الثقافة الإسلامية 

الراقيّة بما تداخل فيها من الأثر الفارسی.
وقد قمنا بضبط ألفاظ الثقافة العباسيّة مصنّفة فی مجالات الحياة المختلفة، وموثقة فی 
ــة دلالتها بدقّة فی ضوء معاجم التراث العربی  ضوء نصوص كتب الجاحظ، مع دراس
ــية . وتعدّ أعمال الجاحظ من خــير النماذج التطبيقية  ــل الدخيل من الفارس وتأصي

للحضور الفارسی فی الثفافة الإسلامية .
وقد توصّلنا إلی أنّ هذا الأثر الفارسی ينمّ عن ظروف مهّدت الأرضية للتواصل والتفاعل 
بين الثقافات الوافدة فی العصر العباسی ما نتجت عنه الحضارة الإسلامية وطليعة التطور 

فی جميع المجالات العلمية والثقافية وصوّرنا بذلک جانباً من هذا التواصل.
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المقدمة
ــار الثقافة الفارسية کانت نتيجة التواصل بين العنصر العربی  لابدّ للقول من أنّ انتش
ــی والتفاعل فيما بينهما لتلبية حاجات حضارية وثقافية ولم يکن انفعالاً لکل  والفارس
ــلامية وتکاثرت  ــعت الأقطار الإس ــة. لقد اتس ــی وأخذه دون حاجة ماس ما هو فارس
ــتوطن العرب مناطق مأهولة بالعجم والعکس بالعکس. فمن الطبيعی أن  الرحلات واس
ــارٍ علمیٍ وحضاریٍ وثقافیٍ لم تعهده العرب من  ــدث تفاعلٌ حضاریٌ أدّی إلی ازده يح
ــمّوا هذا العصر  ــل، جعل المؤرخين الکبار کعبدالعزيز الدوری وفاروق فوزی أن يس قب

بعصر الازدهار والقوة وهذا الأخير قد عنون کتابه باسم عصر القوة والازدهار.
ــرقاً إلی المحيط  ــط الهند ش ــيّة کانت تمتدّ من حدود الصين وأواس  إنّ الدولة العباس
ــی بلاد الترك والخزر  ــط الهندی والقرن الأفريقی جنوباً إل الأطلســی غرباً، ومن المحي
والروم والصقالبة شمالاً، وبذلك كانت تضمّ بين جناحيها بلاد السند وخراسان وماوراء 
النهر وإيران والعراق والجزيرة العربيّة وبلاد الشام ومصر والمغرب. وهی أوطان كثيرة، 
ــس واللغة والثقافة،  ــوام وجماعات متباينة فی الجن ــعوب وأق تعيش فيها منذ القدم ش
ــاق الثقافة العربية حتی أخذت عناصرها المختلفة تمتزج  ــير أنهّا لم تكد تدخل فی نط غ
بالعنصر العربی امتزاجاً قوياً، فإذا بنا إزاء حضارة تتألّف من أجناس وعناصر مختلفة، 

فمضت هذه الأجناس تنصهر فی الوعاء العربی حتی غدت كأنها جنس واحد.
ــی باختلاط كبير بين الأمم المفتوحة وامتزاجها فی السكن  «وقد تميّز العصر العباس
ــة والمهن والحــرف.. الخ. وكان وراء هذا الامتزاج  ــرة وفی الحياة الاجتماعي والمصاه
ــی عن طريق الولاء  ــوام المختلفة امتزاج روح ــعوب والأق الدموی بين العناصر والش
الذی شرعه الإسلام، والسياسة الحكيمة، التی قامت علی التسامح والاحترام المتبادل، 
ــبه رابطة الدم، فالشخص يكون فارساً  فتحول الولاء إلی الكيان الواحد إلی رابطة تش
ــياً ويكون عربی الولاء، بل إنّ الرقيق كانوا بمجرد تحريرهم  أو هندياً أو رومياً أو حبش
ــبون إلی القبائل العربية مثلهم مثل أبنائها الأصليين.»  يصبحون موالی لأصحابهم ويُنس

(الحوفي، لاتا: ٣٤)
ــاخ الفكری المواتی أقبل  ــياق الحضاری والمن ويتابع الحوفی قوله: «وفی هذا الس
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ــاً منقطع النظير، فقد أكبّوا علی تعلّم العربية إلی أن  ــرس –مثلاً - علی التعرّب إقبال الف
ــريعاً للتعبير عن أفكارهم وعواطفهم.» (الحوفي، لاتا: ٣٤) «بحيث  أتقنوها واتخذوها س
ــعراء منهم،  ــی حتی يصبح جمهور العلماء والكتّاب والش لانكاد نتقدّم فی العصر العباس
ــلامية ويتألق فيها نجم أبی حنيفة وتلاميذه، وهم  ــة الشريعة الإس فهم يقبلون علی دراس
ــيبويه،  يقبلون علی جمع العربية وتدوين أصولها النحوية علی نحو ما هو معروف عن س
وهم يقبلون علی صناعة الكتابة علی نحو ما هو معروف عن ابن المقفع، وهم يقبلون علی 
الشعر بحيث يصبح أعلامه النابهون منهم علی نحو ما هو معروف عن بشار وأبی نواس.» 

(خلف، ٢٠٠٨م: ٢٨)
إنّ الثقافة الفارسية شاعت علی ألسنة كثيرين فی الحياة اليومية فی العصر العباسی 
ــية دخل منها إلی العربية ألفاظ كثيرة،  ــبب ذلك ولأنهّا كانت لغة الحضارة الفارس وبس

وخاصة ما اتصل بأسماء الأطعمة والأشربة والأدوية والملابس.
ــزواً للعربية، وكثيراً ما كانت تعرّب بحيث تتّفق  ــدّ هذه الألفاظ والكلمات غ «ولم تع
ــا وتعريفاً بها. وبذلك  ــف العرب فيها مصنّفات كثيرة تمييزاً له ــان العربی، وقد ألّ واللس
ــع، وتحوّلت من لغة البدو القديمة  ــعت العربية بفضل هذا الاحتكاك الثقافی الواس اتّس
ــية وأوضاعها وأصولها  إلی لغة حضارية مع المحافظة علی مقوّماتها ومكوّناتها الأساس

الاشتقاقية والصرفية والنحوية.» (ضيف، ١٩٩٨م: ٩٢)
لقد زخّرت مؤلفات الجاحظ بالإشراقات الدلالية وکتابات الجاحظ تکشف الستار 
ــع والتواجد الغفير للألفاظ الخاصة  ــی وهو الحضور الواس عن واقع فی العصر العباس
بالحضارة والثقافة الفارسية فحينما يتحدث الجاحظ عن حوار جری بين تاجر للدواب 
ــا.» (الجاحظ،  ــريکاننا مدينه ــريکاننا فی هوازها وش ــين الحجاج يحکی قائلا: «ش وب

٢٠٠٢م: ١٦١/١) 
ــريکاننا بدل  ــتخدم کلمة ش ويعلق الدکتور حجازی: «من النص نری أنّ التاجر اس

شرکائنا وبذلک لم يتحدث بترکيب مألوف عند الفرس.» (حجازی، ٢٠٠٥م: ٢٤٧)
کما تشــير مصنفات الجاحظ إلی وفرة الألفاظ الفارسية فی البصرة والکوفة حيث 
ــديم الدهر علّقوا  ــة لم تزل فيهم ناس من الفرس فی ق ــری أنّ أهل المدين ــول: «ألا ت يق
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ــمّون السميط الرُزدَق ويسمّون  ــمّون البطيخ الخربز ويس بألفاظ من ألفاظهم ولذلک يس
المسحاة بال.» (الجاحظ، ٢٠٠٢م: ١٩١/١)

وتشتمل هذه الألفاظ علی الثقافة المادية والمعنوية ويقول صاحب کتاب ذم أخلاق 
ــنة  ــاب منتقداً الجاحــظ فی نقل هذه الأمور قائلاً: «وهذه الألفاظ تدور علی ألس الکت
الأکثرية من أفراد المجتمع حتی المثقّفين من الکتاب فی هذا العصر کانوا مزهوين بکل 
ــی.» (الجاحظ، ١٩٨٧م: ٤٣) ولکن هل هذا اختلاب واجتذاب أم حاجة  ما هو فارس

وتفاعل؟
لم يکن لانتشار اللغة الفارسية فی المجتمع العباسی أثر سيئ و دور رئيس فی تفشی 
عيوب الکلام واللحن واللکنة بل له تأثيرٌ جلیٌ فی ازدهار العلم والنضج الفکری وإن 
لم يکن کذلک لما أشار الجاحظ إلی فصاحة أهل البصرة حيث يروی ردّ ابن المناذر علی 
ــاظ القرآن وأکثرها لها موافقة ...  ــيرّ أهل البصرة قائلاً: «أمّا ألفاظنا فأحکی ألف من ع
ــيات وأنتم تسمّون القدر برمة وأنتم تسمّون  قال عزّ وجلّ وجفان کالجوابی وقدور راس
ــة قال االله: غرف من فوقها غرف.»  يها غرف ــمّ البيت علية إذاً کان فوق البيت ونحن نس

(الجاحظ، ٢٠٠٢م: ١٨/١-١٩)
ــی لهذا العصر، فقد  ــعبية أبعد تأثيراً فی المحيط العرب ــية الش «وكانت الثقافة الفارس
ــلام واقتبس العرب كثيراً من أساليبهم فی المطعم والملبس وبناء  دخل الفُرس فی الإس
القصور وتنظيم إدارة الدولة وترتيب الخدم والحشم، وآداب السلوك بين أيدی الملوك 

والرؤساء.» (خلف، ٢٠٠٨م: ٣١)
ــذه الحركة الحضارية الرائعة كانت ذات آثار عظيمة فی تاريخ النهضة العلمية  إنّ ه
والثقافية العربية - الإسلامية، والتی ماكانت لتبلغ هذا الطور المتقدم لولا المناخ الفكری 
- الاجتماعی والسياسی المؤاتيين ولولا الانفتاحية الحضارية الخصبة، التی غذّت فروع 
ــانية المختلفة. ولولم يكن المناخ حضارياً فی روحه وجوهره قبل التلاقح  المعرفة الإنس
ــتيعاب، وتمثّل تلك النزعات والتيارات  ــتطاع اس مع الثقافات والعلوم العالمية، لما اس
ــة المعروفة بخصائصها ومكوّناتها  ــفية والفكرية العديدة، وصهرها فی بنيته العربي الفلس

وملامحها الأهلية، إضافة إلی تطلّعاتها الإنسانية - الاجتماعية الشاملة.
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المجالات الدلالية 
ــی علی الثقافة الإسلامية فی  لقد تنوّعت المجالات التی تترک ملامح الأثر الفارس
ــی حســب تنوع الحاجات والدوافع التی أدّت إلی استخدامها وقد قمنا  العصر العباس

بضبط تلک الملامح الدلالية الموجودة فی أعمال الجاحظ. وإليکم تلک المجالات:

 الأطعمة والأشربة والحلويات 
ــی هذا الإطار نجد أنواع الطبيخ وأدوات الطبخ وأوانيه وما يخصّ الطعام وکذلک  ف

الأشربة وأنواعها وأوانيها نشير إليها:

الأطعمة
السکباج

وردت هذه اللفظة فی أماکن کثيرة من کتب الجاحظ ففی البخلاء يحکی «أنّ رجلاً 
ــإذا کان أيام الجزر فجزرا بدانق  ــاً بدانق وباذنجان بدانق وقرعة بدانق ف ــتری بصل اش
ــکباجاً.» (الجاحظ، ١٩٩٩م: ١٢٢) وقال عنه أدی شير «بأنّه مرق يعمل  وطبخه کله س
ــکباً وهو مرکب من ســک أی خل وبا.» أی الطعام (أدی  من اللحم والخل ومعرب س
ــير، ١٩٩٨م: ٨٥) «وفی معجم استاجينس فســرت اللفظة نوع من الطعام يعمل من  ش

اللحم والطحين الأبيض والجزر.» (استاينجس، ٢٠٠٩م: ٦٨٨)

الشبارقات 
ومن الأطعمة الشبارقة «قال ما أدمک قال: الشبارقات والأخيصة والفالوذجات.» 
(الجاحظ، ١٩٩٩م: ٢٠٣) قال الجواليقی عنها: «بأنّه بيشارة الفارسية وهی قطع اللحم.» 
ــفارج وتقول العامة له  (الجواليقی، ١٩٦١م: ٢٠٤) وقال عنه الخفاجی: «بأنّه معرب ش

الفيشارج.» (الخفاجی، ٢٠٠٣م: ١٥٨)

البزماورد
يقول الجاحظ «لم يلبث الفضل أن أتی بصفحة ملآنة من فراخ الزنابير ليتخذ له منها 
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بزماورد.» (الحيوان، لاتا: ٩١/٦)
ــکيت  ــة تقول بزماورد. (ابن الس ــه زماورد والعام ــکيت بأن أصل ــق ابن الس ويعل
ــر صاحب القاموس بأنه الطعام الذي يعد من البيض واللحم  ،١٩٩٢م:ص ١٦٧) ويفس
والمادة من ورد. (الفيروزآبادي، لاتا:ج ٤٧٣/٢) وفي کتب الأدب هو طعام يقال له لقمة 
ــتاينجس هو حلوی  ــة الخليفة. (الخفاجي، ٢٠٠٣م: ١٣٩) وفي معجم اس القاضي ولقم

تصنع في المناسبات أو هو نوع من الشطائر. (استاينجس، ٢٠٠٩م: ١٨٤)

الطباهج
ــانی أن سمع نشــيش اللحم فی المقلی وشم  وقد ذکرها الجاحظ «فلم يلبث الخراس
ــرح  ــج.» (الجاحظ، ١٩٩٩م: ٢٣) جاء فی القاموس «الطباهجة هی اللحم المش الطباه
معرب تابهه والمادة طبهج.» (الفيروزآبادی، لاتا: ٥٦/٣) واعتبر ادی شير «بأنهّا معربة 

تباهة وهو طعام يتخذ من البصل واللحم.» (أدی شير،١٩٨٠م: ١١١)

الکامخ
ذکر الجاحظ فقال: «أتی قاسم التمار منزل ابن أبی شهاب وقد تعشی القوم وجلسوا 

علی النبيذ فأتوه بخبز وزيتون وکامخ.» (الجاحظ، لاتا: ١٢/٤)
ــی، ١٩٦١م: ٢٩٨) وروی  ــا يؤتدم به.» (الجواليق ــی المعرب إنّه معرب وهو م «فف
ــه الکامخ فقال: أيکم کمخ به!.» (المصدر  ــد حکاية أنهّا «جاء أعرابی وقدم إلي ابن دري
نفسه: ٢٩٩) وفسّر صاحب منهاج البيان بأنّه «طعام من الدقيق والملح واللبن ينشف فی 
الشمس ثمّ يطرح عليه الأبازير.» (الخفاجی، ٢٠٠٣م: ٢٢٦) والذی يبدو صحيحاً قول 

أدی شير «أنّه معرب کامه أی مريئ وهنيئ.» (أدی شير، ١٩٨٠م: ١٥٦) 

النيمبرشت
قال عنه الجاحظ: «ومن اللبأ واللبن ومن البيض والنيمبرشت.» (الجاحظ، ١٩٩٩م: 
٧٧) وفسّرها أدی شير بأنّه ما يشوی نصف شيئ ومرکب من نيم أی نصف و برشت أی 

مشوی (أدی شير، ١٩٨٠م: ١٣٧) ولم يشر معجم آخر علی هذه اللفظة.
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الخشکار
وقد تحدث عنه الجاحظ «فيقوم الحواری المتلطخ مقام الخشکار النظيف.» (الجاحظ، 
ــير، ١٩٨٠م: ٥٥) وأکدّ  ١٩٩٩م: ٩٦) «وهو ما بقی فی المخل بعد الانتخال.» (ادی ش
ــيته معجم استاينجس بأنّه «نوع من الدقيق الجيد يعمل منه الخبز اللذيذ أو  علی فارس

هو ما يدعی بالخبز الأبيض.» (استاينجس، ٢٠٠٩م: ٤٣٣) 

الخشکنان
ــکنانهم من  ــال عنه الجاحظ: «وقد عاب ناس من أهل المازج بأمور منها أنّ خش ق
ــکار.» (الجاحظ،  ــکر من دقيق خش ــوه الذی فيه من الجوز والس ــعير وحش دقيق الش
١٩٩٩م: ١٢٢) والذی يبدو صحيحاً أنّه کان «نوعاً من الکعک يحشــی بالجوز والسکر 

والفستق ويکون علی هيئة الهلال.» (دوزی ، لاتا: ١٤٥) ومنه قول الراجز:
مقنوديا حبّذا الکعک بلحم مثرود ــويق  وس ــکنان  وخش

(الجواليقی، ١٩٦١م: ١٣٤)

الجوزنيج
ــير، ١٩٨٠م:  ــب کوزينه.» (أدی ش ــذه حلوی کانت تحشــی الجوز وهو تهري «وه
ــواری والباقلی علی  ــکار علی الح ــد ذکره الجاحظ بقوله: «الإيثار بخبز الخش ٤٨) وق

الجوزنيج.» (الجاحظ، ٢٠٠١م: ٢٦٦)

الفانيذ "الفانيد"
ــتکيت يوماً  ــوی وقد ذکره الجاحظ فی مجال وصفها کدواء «اش ــو نوع من الحل وه
ــکری.» (الجاحظ، ١٩٩٩م: ٣١)  ــعال کان أصابنی، فأمرنی بالفانيذ الس صدری، من س
ــکر الترنجبين.» (أدی  ــعير والس «وهو معرّب فانيد نوع من الحلوی يصنع من دقيق الش

شير، ١٩٨٠م: ٢١)

الأسماک
«ويذکر الجاحظ أسماء فارسية للأسماک منها البرستوج.» (الجاحظ، لاتا: ٢٥٩/٢-
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ــظ، لاتا: ١٨٨)  ــو الکعک (الجاح ــاء أخری للمأکولات نح ــا وردت أسم ١٠١/٤) کم
ــوذج (الجاحظ، لاتا: ٢٠٣)  ــرده (الجاحظ، لاتا: ٢٠١) والفال ــة وهی معربة گ والجردق
ــمّيه صيرطراطا سمّيت بذلک للاستراط وسرعة البلع.» (ابنقتيبة، ١٩٩٢م:  «والعرب يس
ــظ، لاتا: ١٢٢) والطبرزد  ــظ، لاتا: ٣٦٦/٢) باذنجان (الجاح ــفرم (الجاح ١٤٣) شاهس
ــبر أی فأس وزد أی  ــا: ٢٧٣/٣؛ الجاحظ، لاتا: ٩٣/٣) «مرکب من ط ــظ، لات (الجاح
مضروب لذلک سمّيت طبرستان باسمها.» (الجواليقی، ١٩٦١م: ٢٨٨؛ الفيروزآبادی، لاتا: 
ــتج (الجاحظ، لاتا: ٨٢/١؛ الجاحظ، لاتا: ٣١) «وهو معرّب نشاسته.»  ٥٢/٣٣) نشاس
(أدی شير، ١٩٨٠م: ١٥٣) ماش (الجاحظ، لاتا: ٢٧٣/٣) «وهو نبت معروف يضمد به 
الأعضاء فيسکن ويضعف الأسنان.» (الدميری، ١٩٩٨م: ١٩٦/٢) لوبيا (الجاحظ، لاتا: 
ــاء واللوبياج (الجواليقی، لاتا:  ــو البرغل المعروف وقد وردت عنها اللوبي ٢٤٨/٣) وه
ــکون الراء  ــزار (الجاحظ، لاتا: ٧٧) «جمعه أبازير أصله البزر بفتح الباء وس ٣٠٠) وأب
ــی، ١٩٩٨م: ١٩) دار  ــتخدم فی الطعام.» (الجواليق ــکل عام يس وهو الحب والتابل بش
صينی (الجاحظ، لاتا: ١٢٢) «وهو تابل معرب دارچين أی شجرة هندية.» (أدی شير، 
ــين (الجاحظ، لاتا: ٤٢٣/٥) «وهو معرب "تر" أی رطب و"انگبين"  ١٩٨٠م: ٦٠) ترنجب
ــادة ت) الزردج  ــبر دهخدا، ١٣٧٣ش: م أی العســل وهو العســل الرطب.» (علی اک
ــر» (الخفاجی، ٢٠٠٣م: ١٣٩؛  ــظ، لاتا: ٨٢/١) «وهو معرب زرده معناه المصف (الجاح
ادی شير،١٩٨٠م: ٧٨) والفستق (الجاحظ، لاتا: ٣٦٦/٢) «وهو معرب بسته حمل شجر 
ــدی، ١٩٨٧م: ٤٨٩/٣) الخربز (الجاحظ، لاتا:  ــدق.» (القالی، لاتا: ٥٥٧؛ الفراهي کالبن
١٩/١) «وهو البطيخ وأهل الحجاز يطلقونه علی البطيخ الأصفر.» (الجواليقی، ١٩٦١م: 

١٣٧) وهذا صحيحٌ والنقل (الجاحظ، لاتا: ٢١١) وهو ما يؤکل مع الشراب والطعام.

التمور
وبقوله: «إذا أطعمتهم اليوم البرنی أطعمتهم غدا السکر.» (الجاحظ، ١٩٩٩م: ١٢٤) 
ــرّب برنيک أی الثمر الجيد.»  ــه معرّب برنی والصحيح أنّه مع ــير: «بأنّ قال عنه أدی ش
ــية منها البرنی  ــماة بأسماء فارس ــا يذکر أسماء تمور مس ــير، ١٩٨٠م: ٢١) «کم (أدی ش



الألفاظ الفارسية فی آثار الجاحظ / ١٧

وأصل البرنی بارنيک أی الثمر الجيد.» (التونجی، ٢٠٠٨م: ٦٤) «ويقارنه بمشان الکوفة 
ــی الکوفة.» (الجاحظ،  ــان الکوفة قريب من برن ــد زعم أهل البصرة أنّ مش ــاً: «ق قائل

لاتا:١٣٠/٤)
ويذکر الشهريز "السهريز" «ويبقی تمرهم الشهريز عشرين سنة ثمّ يخلّط بغيره فيجيئ 
بالدبس الکثير والعذب الحلو والخاثر.» (الجاحظ، لاتا: ٤/ ٢٤٥؛ الجاحظ، لاتا: ١٩٧) 

«والبعض يسميه الأوتکی.» (الجواليقی، ١٩٦١م: ١٨٩؛ الخفاجي، ٢٠٠٣م: ١٤٨)
ــران أسود.» (الجاحظ،  ــکر وجيس ــران «جاءنا طبق عليه ربط س کما يذکر الجيس
١٩٩٩م: ١٩٧و١٢٤) وهو معرب کيسران وهو الذوائب. (الفيروزآبادي، لاتا: ٥٥٦/١)
ــيئ أطيب من نرسيان کأنهّا آذان  ــيان ويروی عن رجل قال فيه: «ما ش ويذکر نرس

النوکی عليتها بزبدة.» (الجاحظ، ٢٠٠٢م: ٢ /٢٤٤)

الأشربة
الکوشان

ــی معرب وقد ذکرها الجاحظ: «هم آدم العميان وجيد فی  وهو عصير العنب فارس
الکوشان ودواء للکليتين.» (الجاحظ، لاتا: ٢٣٤/١) 

الدوشاب
وقد وصفه الجاحظ بأنّه «دسيس من الحرفة وکيد من الشيطان.» (الجاحظ، ١٩٩٩م: 

٦٤) وأصله عصير التمر وشرابه وما يعصر من کل فاکهة حلوة. 

الدستفشار
ــل الأبکار من  ــلار من النح ــال عنه الجاحظ: «ابعث إلی بعســل من عســل خ ق
الدستفشار.» (الجاحظ، ٢٠٠٢م: ١٠٣/٢) «ومرکب من "دست" و"أفشار" أی المعصور 

باليد.» (أدی شير، ١٩٨٠م: ٦٤)

السکنجبين
ــا: ١٤٦٩/٥) «وهو مرکب من  ــه بالماء.» (الجاحظ، لات ــال الجاحظ يمتدح طعم «ق
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ــراب حامض وحلو.»  ــراد بها کل ش ــرکه" و"انگبين" أی مزيج الخل والعســل وي "س
(الشرتونی، ٢٠٠٣م: ٥٢٩/١)

الجلاّب 
ــراب عمل ورکب مثل السکنجبين والجلاب  وقد ذکره الجاحظ «وفی الماء أطيب ش
والبنفســج.» (الجاحظ، لاتا: ١٤٦/٥) «وهو معرّب گلاب الفارسية أی ماء الورد وفی 

الطب ماء الورد المغلی بالسکر.» (الجواليقی، ١٩٦١م: ١٠٦)

الأوانی والأودات
ــية مثل الأسکرجات والجامات  يذکر الجاحظ کثيراً من الأوانی تحمل أسماء فارس

والدستج والخوان والبارجين والدبة والهاون.

الجامات والأسکرجات 
ــد ذکر الجاحظ «وجاءنی بجام لبأ وطبق تمر.» (الجاحظ، لاتا: ١٤٨) وفی موضع  وق
ــظ، ١٩٩٩م: ١٢٠)  ــکرجات.» (الجاح ــا يفضل من الجامات والأس ــر «وببقايا م آخ
ــير،  «مفردها جام وهو الکوب وإناء من الفضة.» (الفيروزابادی، لاتا: ٥٦١/١؛ أدی ش
١٩٨٠م: ٤٩) «والأسکرجة وفسرها أدي شير بأنه معرب أسکرة.» (أدی شير، ١٩٨٠م: 

(١٠

الدستج 
قال الجاحظ: «شرب الوصل دستج الهجر فاستطلق.» (صناعات القواد، لاتا: ٣٨٣) 
ــية.» (الفيروزآبادی، لاتا: ١٧٨/٢؛ أدی  ــتی الفارس «وهی آنية تحول باليد ومعرب دس

شير، ١٩٨٠م: ٦٣؛ الجواليقی، ١٩٦١م: ٣٥٧)

الدبة
وهی من الأوانی التی ذکرها الجاحظ: «فأخذ دبة وجعل فيها حصی واتکأ عليها.» 
(الجاحظ، لاتا: ١٥٣) «ويذکر أدی شير بأنّه کلمة فارسية أصلها دبا وهو القرع.» (أدی 



الألفاظ الفارسية فی آثار الجاحظ / ١٩

شير، ١٩٨٠م: ٦)

البارجين
ــا: ٦٨) «وقد أخطأ  «وحــين أکلوا بالبارجــين وقطعوا بالســکين.» (الجاحظ، لات
الجواليقی فی تفسره بأنّه الخندق إذ لا يرتيط بالسياق.» (الجواليقی، لاتا: ٣٢٢) ولکنّ 
ــی أداة قريبة من  ــرّب مأخوذٌ من برجيدن وه ــق عليه صحيحاً بأنّه «مع ــری علّ الحاج

الشوکة الآن.» (الحاجری، ١٩٩٩م: ٣٣٩)
«وهکذا يسرد لنا الجاحظ أسماء أوان عن الحضارة والثقافة الفارسية مثل الخوان.» 
(الجاحظ، لاتا: ٥٤) «وقد تسمی العرب الربيع الأول خوان.» (القالی، ٢٠٠٤م: ٢٣٤) 
ــی المائدة.» (الحريری،  ــه الطعام فإذا حضر الطعام ه ــال له خوان ما لم يحضر في «ويق
ــی الأماکن الخاصة لحفظ  ــظ، لاتا: ٣٨١) «جمع أنبار وه ــير (الجاح ١٩٨٧م: ٢٢) أناب

المواد الغذائية والصابون والأشنان.» (الجاحظ، لاتا: ٧٨و٦٣)

السکن والعمارة
«لقد توارد فی کتب الجاحظ کثير من الکلمات الخاصة للسکن والعمارة بإشراقات 
ــنة الناس فی عصر التفاعل الحضاری والثقافی وقد تغير بناء البيت  ــية علی ألس فارس
ــاج والخشــب والحديد  ــييد بالطين والآجر والجص والأجذاع والس ــذ إلی التش حينئ

والصناع.» (الجاحظ، ٢٠٠١م: ٤٢)

الجصّ
ــمونه  ــية. (الفيروزآبادی، لاتا: ٤٩٦/١) «وأهل الحجاز يس وهو معرب کج الفارس
ــی، ١٩٦١م: ٩٥) وقد وردت لفظة جبســين فی کتب  ــح القاف.» (الجواليق ــص بفت بالق

الجاحظ بنفس المعنی.

الآجر
«اختلف فی أنهّا فارسية أم آشورية فذهب فرنکل بأنّه آشوری.» (الحديئی، ١٩٤٣م: 
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٤٤) واعتقد الجواليقی بأنّه فارسی معرب.

اشکنج
ــکنج فهو مجموع للبناء.» (الجاحظ، ١٩٩٩م:  وقد أورده الجاحظ «وما کان من اش
ــتاس بأنّه صغار الآجر  ــی فی المعاجم العربية ووقال الأب انس ــد له معن ١٤٣) ولم أج

تستخدم لملأ الفراغ فی البناء وهو لم يرد فی المعاجم.

دروند
قال عنه الجاحظ: «ربمّا جعلت ماءها بالليل دروندالباب.» (الجاحظ، لاتا: ٤٠٨/٣) 
ــق به الباب.»  ــية أی إغلاق وهو ما يغل ــاب وبند الفارس ــب من درأی الب ــو مرک «وه

(استاينجس، ٢٠٠٩م: ٣٥٥)

لخيش
ــر فی الکتب  ــه.» (الجاحظ، لاتا: ١٠٢و ٢٠٥) «وقد فس ــد ورد کثيرا فی کتب «وق
والمعاجم بأنّه الکتان الغليظ.» (الفيروزآبادی، لاتا: ١٥٣/٢؛ ابندريد، ١٩٨٧م: ٢٣/٣) 
ــدّ بحبل ويعلّق من الجدار ويمدّ  ــفينة تش ــراع الس «ويغلب الظن فی أنّه مروحة مثل ش

ويجذبّ لتوليد الريح فی البيت.» (الحاجری، ١٩٩٩م: ٣٥٥) 
«وقد وردت أسماء أخری تخص البناء والعمارة مثل الدهليز.» (الجاحظ، لاتا: ٧٣) 
ــظ، لاتا: ٣٨٩) وکناديج (الجاحظ، لاتا: ٢٤٤/٣) «وهی معربة  کنده  والإيوان (الجاح
بضم الکاف خشبة تستخدم للبناء» (أدی شير، ١٩٨٠م: ١٣٨) وهی مستطيلة (اليسوعی، 
ــابه بوش الفارسية أی  ــاباط (الجاحظ، لاتا: ٢٩/٣) «وهو معرّب س لاتا: ٢٤٣) والس
المظلة والسقيفة بين دارين تحتها طريق.» (أدی شير، ١٩٨٠م: ٨٤) الشاذروان (الجاحظ، 
لاتا: ٢٤) «قيل إنّه ستر عظيم يضرب علی سرادق السلاطين والوزراء والکبار.» (أدی 
ــی يجمع الماء فی  ــير، ١٩٨٠م: ٩٩) «ويغلب الظن بأنّه نوع من القناطير وعمل هندس ش
مکان ليتمکن توزيعه بشکل مناسب وإيصاله إلی أماکن مرتفعة.» (الجاحظ والحاجری: 
ــج (الجاح، لاتا: ٣٩١) الخان (الجاح، لاتا: ٤٧/٣) «وهو المکان  ٢٩٠-٢٩١) والصهري
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الخاص لإقامة المسافرين.» (الجواليقی، ١٩٦١م: ٢٣٩)

الملابس
ــاً من  إنّ معظم الکلمات الخاصة بالملابس إيرانی الأصل ويجد القارئ أمامه أکداس

الألفاظ الخاصة للملابس ذات أصل فارسی ندرجها کالتالی:
ــا: ٣٦) والکرباس (الجاح،  ــون (الجاحظ، لاتا: ٢٩٤/٣) بَرنَکان (الجاحظ، لات بِزي
ــان  ــن الأبيض.» (الجواليقی، ١٩٦١م: ٢٩٤) تالس ــا: ٥٧/١) «وهو ثوب من القط لات
ــف ويحيط بالبدن  ــوب يلبس علی الکت ــا: ٣٤٢/٢) «وهو ث ــان (الجاحظ، لات وطيلس
تجافيف.» (الجاحظ، لاتا: ١٠٥) «تجفاف ومعرب تنبناه دی حارس البدن.» (الخفاجی، 
ــا: ١١٥/١) «وهو معرب بازوبند.» (الجاحظ،  ــد (الجاحظ، لات ٢٠٠٣م: ٥٩) والبازبَکن
ــکک (الجاحظ، لاتا: ١١٨/١)  ــات (الجاحظ، لاتا: ١٩/١) ت ــا: ١١٥/١) الطبرزين لات
ــير، ١٩٨٠م: ٣٢٢) والدواويج (الجاحظ،  ــراويل.» (أدی ش ــدّ بها الس «وهی قطع تش
لاتا: ٣٢٢/٥) «وهو معرب دواج والسبج.» (الجاحظ، لاتا: ٨/٥) «وهو کساء أسود.» 

(الجواليقی، ١٩٦١م: ١٦٨)

الألعاب والملاهی والمهن
لقد کثرت مؤلفات الجاحظ من ألفاظ تنتمی إلی اللهو والألعاب نردفها کالتالی:

ــظ، لاتا: ٧٣) «وهو معرب جوگان  ــور (الجاحظ، لاتا: ٣٦٦) صولجان (الجاح طنب
والنرد.» (الجاحظ، لاتا: ٣٦) «وهو معرب نردشير اللعبة الإيرانية المنتسبة إلی أردشير 
ــدق الذی يرمی به  ــق.» (الجاحظ، لاتا: ١٩١/٣) «وهو البن ــانی وجُلاه الملک الساس
ــية.» (الجواليقی، ١٩٦١م:  وبنَجَکان.» (الجاحظ، لاتا: ١٨/٣) «وأصله بنجکان الفارس
٢٣٧) والشطرنج (الجاحظ، لاتا: ٢٦٦) ونيرنجات (الجاحظ، لاتا: ٧٨) وهی لعبة الأخذ 

بالشيئ تشبه السحر وليست بحقيقة ومعرّب نيرنگ أی الخداع والمکر. 

المهن
کما تطرق الجاحظ إلی بعض المهن ذات دلالة فارسية يمکن تلخيصها کالتالی:
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الشاکرية
وهی معربة چاکرية. قال الجاحظ: «فإذا جاوز وثب علی عراقيب دواب الشاکرية.» 

(الجاحظ، لاتا: ١٣٠/٢) وتعنی الشاکر الأجير والمستخدم.

الهندسة
ــة واللحون.»  ــاب والکلام والهندس ــحاق علم الحس ــی بحضرة أبی إس «وکان يدع

(الجاحظ، لاتا: ١١٠/٣) وهی معربة "اندازة" عرّبت فصارت هندسة.
ــار (الجاحظ، لاتا: ١٢٠/٢) والبندار  ــا الدهقان (الجاحظ، لاتا: ٢٤٤)  وبازي ومنه
ــی مأخوذ من "بند" الفارسية.» (الفيروزابادی، لاتا:  (الجاحظ، لاتا: ٢٥٥) «وهو المرس
ــير، ١٩٨٠م:  ٣٢٦/١) والقهرمان (الجاحظ، لاتا: ٥٦) «وهو من أمناء الملک.» (ادی ش
ــان (الجاحظ، لاتا: ١٨٩/٣) «ومعناه الرقيب والطليعة.» (الفيروزابادی،  ١٣٠) والديدب
ــا: ٨٢/٢)  ــظ، لات ــتانبان (الجاح ــی، ١٩٦١م: ١٤١) والبس ــا: ٢/ ٢٣٩؛ الجواليق لات
ــية  ــج.» (الجاحظ، لاتا: ٦٨/٣) «وهو معرب بيک الفارس ــو راعی الحديقة والفي «وه
ــاکفة (الجاحظ، لاتا: ٧٦/٤) «وتعنی  ــول.» (ادی شير، ١٩٨٠م: ١٢٢) والأس أی الرس
صانعی الأحذية.» (استاينجس، ٢٠٠٩م: ٤٧) الباضوکی (الجاحظ، لاتا: ٤٧٧/٥) وهو 
ــازرکان (الجاحظ، لاتا: ١٢٣/٢) والکاجار (الجاحظ، لاتا: ٤٦) ومعناه صانع  معرب ب

الأثاث المنزلی. (استاينجس، ٢٠٠٩م: ١٠٠٠) 

النباتات والحيوانات
هناک أسماء کثيرة من النباتات الفارسية وردت فی کتب الجاحظ وهی کالتالی:

ــعير والجاورس.»  ــبيه الش داذی (الجاحظ، لاتا: ٨٢/١) «وهو معرب دادی حبه ش
(الجاحظ، لاتا: ٤٢٢/١) والباذامَک (الجاحظ، لاتا: ٤٥٧/٣) «وهی بذور شجرة علی 
ــواطئ.» (استاينجس، ٢٠٠٩م: ١٤١) والنيلوفر (الجاحظ، لاتا: ٣٦٤/٦) والرُزدَق  الش
ــبوط  ــير،١٩٨٠م: ٧٥) ووالش ــته.» (أدی ش ــظ، لاتا: ١٩/١) «وهو معرب رس (الجاح
ــان (الجاحظ، لاتا:  ــنور (الجاحظ، لاتا: ٣٤٧/٥) الورش ــظ، لاتا: ١٠٠) والس (الجاح
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١٣٨/١) والزرزور(الجاحظ، لاتا: ٢٣٣/٣) والسيمرک (الجاحظ، لاتا: ١٢١/٧) «وهو 
من الطيور الخرافية وهزاردستان.» (الجاحظ، لاتا: ٢٨٩/٥) وهو العندليب والجاموس 
(الجاحظ، لاتا: ٤٥٩/٥) «وهو معرب گاوميش  والکرکدن.» (الجاحظ، لاتا: ١١١/٧) 
ــتر کاو بلنک (الجاحظ، لاتا: ١٤٣/١) «وهی الزرافة والکوسج.» (الجاحظ، لاتا:  واش
ــلحفاة.» (الجاحظ، لاتا: ١٤٤/٤) «وهی  ــه أی القرش والس ٤٥/٤) «وهو معرب کوس
ــمندل (الجاحظ، لاتا: ١١١/٢)  ــوراخ پای.» (ادی شير، ١٩٨٠م: ٩٢) والس معرب س
ــير، ١٩٨٠م: ٩٤) والببر (الجاحظ، لاتا:  «وهی معرب سمندر نوع من الورل.» (ادی ش
١١/٦) والأُربيان (الجاحظ، لاتا: ٧٩/٦) «وهو جراد البحر والفَنَک.» (الجاحظ، لاتا: 

(٤٨٨/٥

العلوم الطبيعية والأدوية
ــية قسماً  وتزخر کتابات الجاحظ بمصطلحات للعلوم الطبيعية وتحتل الألفاظ الفارس

ملحوظاً فی هذا المجال تمّ إحصاؤها کما يلی:
الزرنيخ (الجاحظ، لاتا: ٣٣) والآنک (الجاحظ، لاتا: ٢٣) والآنک الرصاص (ادی 
ــياء (الجاحظ، لاتا:  ــير، ١٩٨٠م: ١٥٣) والتوتياء (الجاحظ، لاتا: ١٤٣/٢) والمرقش ش
١١٢/٤) وهو نوع من الحجر (استاينجس، ٢٠٠٩م: ١٢١٨) والزنجفور (الجاحظ، لاتا: 
٨١/١) «وهو الرصاص الأحمر والأسرنج.» (الجاحظ، لاتا: ٨١/١) ولازورد (الجاحظ، 
ــا: ٣٥٠/٥) «وهو جوهر  ــورد والمينا.» (الجاحظ، لات ــا: ٨١/١) «وهو معرب لاج لات
الزجاج.» (ادی شير، ١٩٨٠م: ١٤٩) مردارسَنک (الجاحظ، لاتا: ٣٠٥/٥) «وهو معرب 
ــير، لاتا: ١٤٤) الأيارج (الجاحظ، لاتا: ٨١/١) «معرّب أياره  ــنگ.» (ادی ش مردارس
أی الدوائ الإلهی.» (الجاحظ، لاتا: ٢١٧) والموم (الجاحظ، لاتا: ١٢١/٥) والبنفســج 
ــظ، لاتا: ١١٤/٤) «وهو  ــه والترياق.» (الجاح (الجاحظ، لاتا: ٢٧٣/٣) «معرّب بنفش
معرّب ترياک  والمرهم (الجاحظ، لاتا: ١٧٥/٢) وهو ما يضمد به الجرح وتستخدم فی 

الفارسية الآن.
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ألفاظ متفرقة 
ــية وثقافتها  کطومار.» (الجاحظ،  «کما وردت ألفاظ متفرقة ناجمة عن اللغة الفارس
ــا: ١٧٢) وکاغد (الجاحظ، لاتا: ٧/ ١٣٢) «ومعرّب کاغذ والبَنکامات.» (الجاحظ،  لات
ــو جنس هندی له أرجل دقيقة  ــا: ٢٩٤/٢) ودوال بای (الجاحظ، لاتا: ٣٧٤) «وه لات
طويلة.» (الجاحظ، لاتا: ٣٧٤) والبوش (الجاحظ، لاتا: ٨٢) «وهو فارسی بمعنی الحشد 
ــبيد  الکبير من الناس وشــب کور.» (الجاحظ، لاتا: ٥٥٣/٣) ومعناه الأعشــی وروس
ــه أبيض والبانوان.» (الجاحظ، لاتا: ٤٦) «وهو  ــظ، لاتا: ١٤٣/١) «أی ذو وج (الجاح
ــتاينجس، ٢٠٠٩م: ١٥٢) وخشــی بخُر (الجاحظ، لاتا:  ــن عند الصوت الناعم.» (اس م

٢٧٤) ومعناه کل طيبا ومعرب عبارة "خوش بخور".

ألفاظ العامة 
ــب الجاحظ نحو الکباب والدرياجة والبربند  ــد تردّدت بعض ألفاظ العامة فی کت لق
والبواری والقيســی وغيرها وکانت الفارسية تفشــت إلی حد ما کان يفهمها الأعرابی 
القادم من البادية يسرّد لنا الجاحظ قصة غلام قادم من بنی أسد ولا يستطيع إفهام أهل 
ــکن إلی وسمعته يقول لعن االله بلادا ليس فيها عرب!» (الجاحظ،  المدينة «فلمّا رآنی س

٢٠٠٢م: ٦١/٢)
کما تفشــت الأمثال الفارسية «ومن أمثال العامة للشــئ تتعرفه بغير مؤونة الحجر 

مجان والعصفور مجان.» (الجاحظ، لاتا: ٤٢٨/٥)

مناطق وخطط
ــرات نهر يقال له فيل  ــه الجاحظ «فی أنهار الف ــر اسمه فيل بانان قال عن ــاک نه هن
ــاورة.»  ــن الأماکن يذکر  هزاردر ومنطقة الأس ــظ، لاتا: ٢٧/٧) «وم ــان.» (الجاح بان
ــاورة هولاء قوة عسکرية کانت تقاتل فی الأهواز ولما  (الجاحظ، لاتا: ٢٤٠/٥) والأس
ــعری اتفاقاً وانضموا إلی العرب  ــوا من مقاومة العرب عقدوا مع أبی موسی الأش يئس
ــکن بعضهم البصرة وسمّيت المنطقة بهم يقول الجاحظ «مررت يوما وأنا أريد منزل  وس
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مکی بالأساورة.» (الجاحظ، لاتا: ٣٤٠/٥)
ــاورة أثر کبير علی لغة الذين نشأوا فی کنفهم وکان بذلک لهم تأثير  ولقد کان للأس
ــية حينئذ.کما يشير الجاحظ إلی تواجد أناء مرو فی منطقة  فی امتزاج العربية والفارس

بالبصرة «وکنت فی منزل ابن أبی کريمة أصله مرو.» (الجاحظ، ١٩٩٩م: ١٠٧/٢)
ــکنوا  ــلمت للعرب وس ــيابجة و«هم قوة استس کما يشــير الجاحظ إلی تواجد الس
ــيابجة، عمل طعاماً لأصحاب زياد  ــرة.» لما بنی فيل مولی زياد داره وحمامه بالس البص

ولما خرجوا من حمامه قال أبو الأسود:
ــری ــام فيللعمر أبيک ما حمام کس ــی الثلثين من حم عل

(الجاحظ، لاتا: ٨٣/٧-٨٤)
ــعراء والأدباء يفدون  ــر إيرانية أهمّها آل نوبخت وکان الش ويذکر الجاحظ أسماء أس
ــواس يرتعی علی خوانه کما  ــم اسماعيل بن نيبخت الذی «کان أبون ــم ومن رجاله إليه
ترتعی الابل فی الحمض بعد طول الخلة وقال عنه خبز اسماعيل کالوشی إذا شق يرفأ.» 
ــظ، ١٩٩٩م: ٧٢) «وکانت لهذه الدور أهمية فی الثقافة لأنهّا کانت تجمع العلماء  (الجاح
ــتی الموضوعات کالکلام  ــات وتعرض ش والأدباء والمتکلمين وکانت تثور فيها النقاش

والفقه والعقائد والنحو والأدب والغناء والأخبار.» (الجاحظ، لاتا: ٧/٧)

النتيجة
إنّ اهتمام الجاحظ بالمجتمع الإسلامی ويطرأ عليه من أحداث وتطورات قد ساعده 
ــار التطور الاجتماعی  ــی اللغة وتطورها فی إط ــتيعاب قضية هامة وه کثيراً علی اس
ــرائح الناس  ــه ذات صلةٍ وثيقةٍ بش ــة فی مؤلفات ــی. فاللغ الحاصــل فی العصر العباس
وطبقاتهم الاجتماعية المختلفة وبذلک تسطيع کتبه أن تکون صورة واضحة عن المجتمع 
ــر الجاحظ بذلک التمازج الثقافی والحضــاری الذی تمثل فی رقی  ــذاک. فقد أظه حين
ــذی تتفاعل عناصرها  ــا يصوّر لنا الجاحظ المجتمع ال ــع والحضارة کم الأدب والمجتم
ــلامی موحد أخذ حياکته  ــيج إس ــلامية راقية ذات نس من أجل بناء صرح حضارة إس
ــية حيث اصطبغت اللغة بملامحها المختلفة بطابع فارسی  من ثقافات مختلفة أهمّها الفارس
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ــية ذات دلالات حضارية وثقافية مختلفة  ــرت الألفاظ الفارس ــأنها وتکاث فی غالبيه ش
ــی وتعدّ أعمال الجاحظ خير نموذج فی هذا الإطار وقد جســدت  ــی المجتمع العباس ف
ــلامی حينذاک بأنّ الثقافة  ــية وأثرها فی المجتمع الإس کتبه معالم حضور الثقافة الفارس
الفارسية کانت مورداً هاماً من روافد الحضارات التی تخدم الرقی الاجتماعی والثقافی 

والعلمی فی وقته.
ــية کما  ــية أمارة علی غلبة الثقافه الفارس ولم تکن هذه البصمات من الثقافه الفارس
ــتمدّ جذوره من  يقال بل تکون بالأرجح دليلاً علی التفاعل والتمازج الثقافی الذی اس
ــليم فيما بين المسلمين  ثقافات مختلفة نتيجة الحاجات الحضاريه الجديدة والتعايش الس
ــک إلاّ بعد تکوين مجتمع  ــع مضاضة ولم يتأت ذل ــراغ الذی کان يمض المجتم ــدّ الف وس
ــأنه وترقية مکانته الثقافية والحضارية  ــلامی موحد يشارک جميع أبناءه فی رقی ش إس
ــارة العميقة کل  ــی بناء صرح هذه الحض ــارک ف ــون خير أمة أخرجت للناس وش لتک
ــی الدأب من أجل  ــير عربی بوتيرة تجمعهم وه ــودة فيها من عربی وغ ــر الموج العناص

الإسلام ورفع کلمتها.
وتدلّ وفرة الکلمات الفارسية فی مؤلفات الجاحظ علی نشوء مجتمع لا يعسر عليه 
ظاهرة الأخذ والتبادل الثقافی من جميع العناصر الموجودة فيه کما فی أعمال الجاحظ 
صورة واضحة عن مجتمع بلغ ذروة النمو والتطور بذلک التعاطی والتفاعل لتکون وثيقة 
تاريخية فی إمکانية تحقق وحدة إسلامية بين جميع العناصر المتداخلة ولأخذ ذلک مأخذ 
ــها المجتمع الإسلامی حالياً إثر  ــاکل التی يعيش الاعتبار فی معالجة التضاربات والمش
ــأنها أن تعيد للمجتمع الإسلامی نماء  فقدان هذه الوحدة والتفاعل الإيجابی والتی من ش
وتطوراً عديم النظير شهده التاريخ الإسلامی وترويه لنا کتب الأدب فی العصر العباسی 

الأول ومن ضمنها تراث الجاحظ الأدبی الضخم القيم.
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